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TILT LED

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION CORRECTE DES
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ACHTUNG:

DIE SICHERHEIT DES GERATES WIRD NUR DURCH SACHGEMASSE BEFOLGUNG
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWAHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST
DESHALB SEHR WICHTIG.

ATTENTIE:
DE VEILIGHEID VAN DE APPARATUUR IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS MEN DE
VOLGENDE INSTRUKTIES STRIKT OPVOLGT: DAAROM MOET MEN ZE OOK BEWAREN.

ADVARSEL:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

BEMZERK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE
ANVISNINGER F@LGES; SORG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

PAS PA
SIKKERHETEN TIL DETTEAPPARATET GARANTERES KUN HVIS DUOVERHOLDER
DISSE INSTRUKSJONENE; HUSK A OPPBEVARE DEM PA ET TRYGT STED.

OBSERVERA!

UTRUSTNINGENS SAKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OM DESSA
ANVISNINGAR RESPEKTERAS | DETALJ. SPARA DARFOR DESSA ANVISNINGAR
FOR FRAMTIDA KONSULTATION.

BHUMAHMUE :

Mbi TAPAHTUPYEM BE3OITACHYIO 9KCIJIYATALIMIO MSAENNS TOJTbKO IPY COBJTIO
REHUA CRIERYIOUMX MHCTPYKLIMIA; C 3TOM LIENbIO HEOBXOANMO COXPAHUTb IAH
HYI0 5POLIIOPY.
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N.B..DURANTEL'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA"TILT LED" RISPETTARE SCRUPOLOSA-
MENTE LENORME IMPIANTISTICHE NAZIONALIVIGENTI.

N.B.:WHEN INSTALLINGTHE"TILT LED"SYSTEM, MAKE SURE ALL CURRENT NATIONAL
REGULATIONS RELATINGTO INSTALLATION ARE OBSERVED.

N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTEME " TILT LED " VEUILLEZ RESPECTER
RIGOUREUSEMENT LES NORMES ENVIGUEUR EN LA MATIERE DANS LE PAYS.

N.B..BEACHTEN SIE BEIDER INSTALLATION DES SYSTEMS "TILT LED "UNBEDINGT DIE
IM LAND GELTENDEN ANLAGETECHNISCHEN VORSCHRIFTEN.

N.B.: BIJ HET INSTALLEREN VAN HET " TILT LED " SYSTEEM MOET U DE GELDENDE
NATIONALE INSTALLATIENORMEN STRIKT NALEVEN.

NOTA: DURANTE LA INSTALACION DEL SISTEMA " TILT LED " RESPETAR
ESCRUPULOSAMENTE LAS NORMAS NACIONALES DE INSTALACION ENVIGOR.

N.B.:UNDERINSTALLATION AF"TILT LED" SYSTEMET SKAL MAN N@JE OVERHOLDE DE
G/ELDENDEREGLER FORDISSE ANLAG.

N.B.: UNDER INSTALLASJON AV SYSTEMET" TILT LED " MA DE NASJONALE
ANLEGGSFORSKRIFTENE OVERHOLDES N@YE.

OBS! UNDER INSTALLATIONEN AV SYSTEMET "TILT LED " SKA GALLANDE NATIONELLA
INSTALLATIONSFORESKRIFTER RESPEKTERAS | DETALJ.

NMPUMEYAHWE: B NMPOLUECGE MOHTAXA CUCTEMbI " TILT LED "
CTPOMO COBMIONANWTE HALIMOHANLHLIE DEACTBYIOWME
HOPMATUBLI NC SNEKTPONPOBOHKE.
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Serrare a fondo
\S/\‘ﬁ Tighten firmly

Serrer a fond
Fest einrasten
Goed aanschroeven
Enroscar en firme
Skrues i bund
Trekk til godt
Dra at till botten

3akpyTuTb go ynopa

E
fattore dipotenza corrente assorbita (A)
power factor absorbed current
facteurde puissance courantabsorbé
Leistungsfaktor Stromaufnahme
2 vermogensfactor stroomopname
factor de potencia corriente absorbida
MA x 4 mm ART effektfaktor absorberetstram
effektfaktor absorbertstram
MAX 24 A effektfaktor tillférd strom
HakTop MOLHOCTH nornowjaemas
IhERAK MOLLHOCTb
B R B
MB28 - MB29 09 0,09

| N.B.: Perlasostituzione del LED contattare I'azienda iGuzzini.

GB N.B.:Forinformation on LED replacement please contactiGuzzini.

F N.B.: Pour procéder auremplacementde laLED, adressez-vous ala société iGuzzini.
D N.B. Bezliglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.
NL N.B.:Voorhetvervangenvande LED neemtu contactop met het bedrijf iGuzzini.
E NOTA: Parasustituir el LED llame ala empresaiGuzzini.
DK N.B.: Forudskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

N N.B.: Forinformasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.

S OBS! Forbyte avlysdioden, kontakta féretagetiGuzzini.

RUS NPUMEYAHUE:ns samenbl CUOos obpalantecs B koMnaHwio iGuzzini.
CN #&E: MELEDEHMER, EKFRIGuzzini,

3 Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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TILT LED
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ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; PORELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

Sl it TILT LED" plAS upeS 5 o L] < Ada Ss 1Aken Moo
il g S ASL ST Al Badlondl @Bailly 400w
N.B.. DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA "TILT LED" RISPETTARE

SCRUPOLOSAMENTE LE NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.

N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM "TILT LED", STRICTLY COMPLY WITH ALL
REGULATIONS ON INSTALLATION IN FORCE.

N.B.. DURANTE LA INSTALACION DEL SISTEMA “TILT LED" RESPETAR
ESCRUPULOSAMENTE LAS NORMAS DE INSTALACION VIGENTES.
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JREAPPLE:
Serrare afondo
Tightenfirmly
Enroscarenfirme
byadll Jelo Lataalh ah)
fattore dipotenza corrente assorbita
2
MAX 4 mm I :\ ART power factor absorbedcurrent
factor de potencia corriente absorbida
MAX 24 A *
MB28 - MB29 09 0,09

LED & 9a.-=l T il

SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REEMPLAZO DEL LED

. - - ] - . - L
S5 Licuzzini 45';.».} il LED ;y.a.“ J].J.u.my :Q.J.u
I N.B.: Perlasostituzione del LED contattare I'aziendaiGuzzini.
GB N.B.:Forinformation on LED replacement please contactiGuzzini.

E NOTA: Parasustituir el LED llame ala empresaiGuzzini.

3 Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy




